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124 Wise Women - Thursday Week 25

TRANSLATE:  

The word of the Lord has quite a bit to say about women.  

TRANSLATE:  

Today we are going to look at Proverbs 14:1 

TRANSLATE:  

“The wise woman builds her house.  

TRANSLATE:  

A foolish woman tears hers down with her own hands. 

TRANSLATE:  

That is hard to conceive of, that a woman would tear down her house.  

TRANSLATE:  

The King James Version says, “Every wise woman builds her house, 

TRANSLATE:  

but the foolish plucks it down with her hands.  

TRANSLATE:  

The New International Version says,  “The wise woman builds her house, 

TRANSLATE:  

but with her own hands the foolish one tears hers down.”  

TRANSLATE:  

This business of tearing down your house is not restricted to women.  Men can do it also.  

TRANSLATE:  

Children can do it, but today we are looking at the woman. 

TRANSLATE:  

We are looking at the foolish woman, and we are looking at the wise woman.  

TRANSLATE:  

Hear the word of the Lord from Matthew chapter 7 verses 24 through 27. 

TRANSLATE:  

Jesus is speaking to the crowd: “Anyone who listens to my teaching and obeys me is wise 

TRANSLATE:  

like a person who builds a house on a solid rock.  

TRANSLATE:  

Though the rain comes in torrents and the floodwaters rise and the winds beat against that house,

TRANSLATE:  

it won’t collapse because it is built on a rock.  

TRANSLATE:  

But anyone who hears my teaching and ignores it is foolish 

TRANSLATE:  

like a person who builds a house on sand.  

TRANSLATE:  

When the rains and the floods come and the winds beat against that house, 

TRANSLATE:  

it will fall with a mighty crash.”  

TRANSLATE:  

The word of the Lord tells us that the way we build our house so that it will be strong 

TRANSLATE:  

is by hearing and obeying the word of the Lord.  

TRANSLATE:  

We are going to be challenged today to look at the word of the Lord concerning the wise woman.  

TRANSLATE:  

The wise woman is described in the scripture.  

TRANSLATE:  

She does certain things, and she doesn’t do certain things.  

TRANSLATE:  

She builds her house on a rock.  She hears the word of the Lord and she obeys it.  

TRANSLATE:  

My concern is that there are many things that are being done today that have become accepted and part of our traditions 

TRANSLATE:  

but they don’t agree with the word of the Lord.  

TRANSLATE:  

Let’s take a look at First Peter.  First Peter chapter3 verses 1 through 6.  

TRANSLATE:  

This is a description of how the Lord would have women be.  This is how it is.  

TRANSLATE:  

“Likewise, you wives, in the same way be submissive to your husbands 

TRANSLATE:  

so that if any of them do not believe the word, (that is, the Bible)

TRANSLATE:  

they may be won over without words by the behavior of their wives, 

TRANSLATE:  

when they see the purity and the reverence of your lives.  

TRANSLATE:  

Your beauty should not come from outward adornment, 

TRANSLATE:  

such as braided hair and the wearing of gold jewelry and fine clothes.  

TRANSLATE:  

Instead it should be that of your inner self, 

TRANSLATE:  

unfading beauty of a gentle and quiet spirit which is of great worth in God’s sight, 

TRANSLATE:  

For this is the way the holy women of the past who put their hope in God used to make themselves beautiful.  

TRANSLATE:  

They were submissive to their own husbands, 

TRANSLATE:  

like Sarah who obeyed Abraham and called him her master.  

TRANSLATE:  

You are her daughters if you do right, and do not give way to fear.”  

TRANSLATE:  

This is quite a challenge.  

TRANSLATE:  

This is telling us that the wise woman doesn’t make an emphasis on clothing and hairstyles.  

TRANSLATE:  

It was said to me one time that a particular woman had fallen into adultery, 

TRANSLATE:  

and it was no surprise to me that she had fallen into adultery, 

TRANSLATE:  

because the manner in which she dressed was as if she were advertising herself for sale.  

TRANSLATE:  

She was making herself attractive to all men, 

TRANSLATE:  

when she should have been making herself attractive only to her husband.  

TRANSLATE:  

How does a woman make herself attractive?  

TRANSLATE:  

According to the word of the Lord, her beauty should come not from outward adornment, 

TRANSLATE:  

instead it should be from an inner self, the unfading beauty of a gentle and quiet spirit.  

TRANSLATE:  

Now if a woman is not gentle and she is not quiet, 

TRANSLATE:  

then there is a strong possibility that she would be like the foolish woman in the book of Proverbs.  

TRANSLATE:  

A foolish woman tears down her own house with her own hands.  

TRANSLATE:  

I think it is useful to look at the different translations from this word in First Peter chapter 3 verses 1 through 6.  

TRANSLATE:  

Let’s hear the word of the Lord from the New Living Testament.  

TRANSLATE:  

It says, “In the same way, you wives must accept the authority of your husbands.”  

TRANSLATE:  

Have we established the fact that our husbands have authority, 

TRANSLATE:  

and we are supposed to accept that authority, and listen to it?  

TRANSLATE:  

It says you must accept the authority of your husbands, 

TRANSLATE:  

even those who refuse to accept the Good News or Gospel.  

TRANSLATE:  

This is a challenging scripture. It is telling us that even if your husband is not a Christian, 

TRANSLATE:  

you have to accept his authority, and listen to him, 

TRANSLATE:  

And using the language of the New International Version, we not only have to accept him, 

TRANSLATE:  

but we have to be submissive toward him.  

TRANSLATE:  

We have to be responsive to him.  

TRANSLATE:  

The reason for this is so that our Godly lives will speak to them better than any words.  

TRANSLATE:  

They will be won over by watching your pure Godly behavior.  

TRANSLATE:  

This is established when a woman is married to an unsaved man 

TRANSLATE:  

and treats him with respect, and acknowledges his authority, 

TRANSLATE:  

and is submissive toward him,… doing those things that he would have her do, 

TRANSLATE:  

that is her evangelistic crusade.  

TRANSLATE:  

It is her way of winning him to the Lord.  

TRANSLATE:  

Her pure Godly behavior, it says, can win him without a word. 

TRANSLATE:  

In other words, she doesn’t have to be preaching at him all day long.  

TRANSLATE:  

She doesn’t have to be nagging him regarding his being outside of the Word of God.  

TRANSLATE:  

She can draw him in by her pure Godly behavior.  

TRANSLATE:  

It says don’t be concerned about the outward beauty that comes from fancy hairstyles, expensive jewelry, or beautiful clothes.  

TRANSLATE:  

You should be known for the beauty that comes from within, the unfading beauty of a gentle and quiet spirit which is so precious to God.  

TRANSLATE:  

The Book of Proverbs has a lengthy chapter on the wise woman.  

TRANSLATE:  

It is chapter 31 of Proverbs which we will get to eventually.  

TRANSLATE:  

We are not going to read that today, but I do want to mention that some place (there) when it is describing the wise woman, 

TRANSLATE:  

it says “Gentleness rules everything that she speaks.” 

TRANSLATE:  

Her tongue is ruled by gentleness.  

TRANSLATE:  

This would let us know that the woman who is given to a harsh tongue is probably like the foolish woman in Proverbs 14:1.  

TRANSLATE:  

The foolish woman tears down her own house with her own hands, 

TRANSLATE:  

or we could say with her tongue.  

TRANSLATE:  

But this unfading beauty, this quiet and gentle spirit…

TRANSLATE:  

It is telling us that this is the way that the holy women of old made themselves beautiful.  

TRANSLATE:  

They trusted God and accepted the authority of their husbands.  

TRANSLATE:  

For instance Sarah obeyed her husband Abraham when she called him her master.  

TRANSLATE:  

You are her daughters when you do what is right, without fear of what your husbands might do.  

TRANSLATE:  

Much of the fear of being submissive to the husband comes from this, for example, 

TRANSLATE:  

a husband could ask a woman to do things that were inappropriate or wrong, 

TRANSLATE:  

or just to fulfill his own selfish needs.  

TRANSLATE:  

I think many times when it is recommended to a woman that she obey her husband; 

TRANSLATE:  

she simply needs to say that I am afraid to do that.  

TRANSLATE:  

If I do that, what might happen?  It is an interesting observation.  

TRANSLATE:  

The Lord says that if she is in an attitude of submission, 

TRANSLATE:  

then she can obey her husband without fear.  She does not have to be afraid.  

TRANSLATE:  

You see, what it is telling us is that if the woman has the right attitude of submission, 

TRANSLATE:  

that God will protect her from her husband asking her to do anything that could hurt her.  

TRANSLATE:  

That is an act of faith!  That is a serious act of faith, 

TRANSLATE:  

when a woman makes a decision to obey her husband and to submit to him in such a manner, 

TRANSLATE:  

because her natural mind is saying if I do that he is going to hurt me.  

TRANSLATE:  

But the Word of the Lord says this is the pathway of blessing 

TRANSLATE:  

and I will protect you from hurt.  You will not have to be afraid.  

TRANSLATE:  

I would like to clear up something though about the meaning of this passage of scripture.  

TRANSLATE:  

You see, as Sarah obeyed her husband.  Well, we can take come comfort from Sarah.  

TRANSLATE:  

Because you know, Sarah had a mind of her own.  

TRANSLATE:  

She wasn’t merely a “Milk toast”…giving in to everything anyone said.  

TRANSLATE:  

She laughed when she was told that she would have a child at the age of 90.

TRANSLATE:  

She wasn’t somebody being pushed around and somebody afraid.  

TRANSLATE:  

She could go to her husband and say I don’t like this.  I need for you to change this.  

TRANSLATE:  

And when she did that, he responded to her because for the most part, she was submissive.

TRANSLATE:  

For instance, she asked Abraham to send Hagar, her servant, and her son away, which he did.

TRANSLATE:  

I won’t go into that story at this time, but I DO want to cover another story briefly.

TRANSLATE:  

It is the story of Abigail and her husband Nabal found in I Samuel chapter 25.

TRANSLATE:  

It says that Abigail was a woman of good understanding, 

TRANSLATE:  

but her husband was evil in his doings.

TRANSLATE:  

Before David was king, he and his men had stayed in the area 

TRANSLATE:  

and had been a protection to Nabal who was very rich with many flocks and herds.

TRANSLATE:  

One day David sent some of his men to ask Nabal for a gift for having protected him.

TRANSLATE:  

But Nabal replied, “I don’t know who you are.  

TRANSLATE:  

I’m not going to take my food and give it to people that I don’t know.”

TRANSLATE:  

When David heard this report, he said basically, we have protected him and all that he owns for nothing.

TRANSLATE:  

He said, “Men, get your swords and let’s go.”

TRANSLATE:  

But one of Nabal’s servants told Abigail what had happened

TRANSLATE:  

He told her that David’s men had been a wall of protection for all of them.

TRANSLATE:  

It says in verse18, “She made haste and took 200 loaves of bread, 2 bottles of wine, 

TRANSLATE:  

5 dressed sheep, clusters of raisins and fig cakes to David and his men.

TRANSLATE:  

David was happy to receive this and said “Go in peace.”

TRANSLATE:  

That night, Nabal got very drunk, and the next day he died.  

TRANSLATE:  

His heart died within him and he became as a stone.

TRANSLATE:  

Later Abigail became David’s wife, the wife of a King because of her wisdom!

TRANSLATE:  

I share this story in case some one has a husband like Nabal.

TRANSLATE:  

But most of you don’t, so don’t try to justify doing everything your way. 

TRANSLATE:  

The wise woman builds her house.  

TRANSLATE:  

The foolish woman plucks it down.  

TRANSLATE:  

The wise woman builds her house on the word of God.  

TRANSLATE:  

Be alive to the word of God.  Listen to the word of God.  

TRANSLATE:  

Let your life look like Godly women in the word of God, 

TRANSLATE:  

and you will enjoy the God’s blessings both today and for eternity.  

TRANSLATE:  

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  God bless you.
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